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ПРЕАМБУЛА
Держави-члени Ради Європи, якi пiдписали цю Конвенцiю,

враховуючи, що метою Ради Європи є досягнення бiльшого єднання мiж її членами та розвиток спiвробiтництва мiж ними,

враховуючи, що, як зазначено в статтi 1 Статуту Ради Європи, ця мета досягатиметься, зокрема, шляхом укладання угод в адмiнiстративнiй галузi,

беручи до уваги, що Рада Європи прагне забезпечити участь територiальних общин або властей Європи в досягненнi її мети,

враховуючи, що для досягнення цiєї мети важливе значення може мати спiвробiтництво мiж прикордонними територiальними общинами або властями в таких галузях, як регiональний, мiський та сiльський розвиток, охорона довкiлля, полiпшення дiяльностi пiдприємств громадського користування i комунального обслуговування, а також взаємна допомога у надзвичайних ситуацiях, 

враховуючи набутий досвiд, який свiдчить про те, що спiвробiтництво мiж мiсцевими та регiональними властями в Європi дозволяє їм ефективно виконувати свої завдання i сприяє, зокрема, благоустрою та розвитку прикордонних регiонiв,

сповненi рiшучостi якнайширше розвивати таке спiвробiтництво i таким чином сприяти економiчному та соцiальному прогресу прикордонних регiонiв i змiцненню солiдарностi, яка об'єднує народи Європи,

погодились про таке:

Стаття 1

Кожна Договiрна Сторона зобов'язується пiдтримувати та заохочувати транскордонне спiвробiтництво мiж територiальними общинами або властями, якi знаходяться пiд її юрисдикцiєю, та територiальними общинами або властями, якi знаходяться пiд юрисдикцiєю iнших Договiрних Сторiн. Вона прагне, враховуючи належним чином вiдповiднi конституцiйнi положення кожної Сторони, сприяти укладанню угод та досягненню домовленостей, якi можуть бути для цього необхiдними.

Стаття 2

1. Для цiлей цiєї Конвенцiї «транскордонне спiвробiтництво» означає будь-якi спiльнi дiї, спрямованi на посилення та поглиблення добросусiдських вiдносин мiж територiальними общинами або властями, якi знаходяться пiд юрисдикцiєю двох або декiлькох Договiрних Сторiн, та на укладання з цiєю метою будь-яких необхiдних угод або досягнення домовленостей. Транскордонне спiвробiтництво здiйснюється в межах компетенцiї територiальних общин або властей, визначеної внутрiшнiм законодавством. Межi та характер такої компетенцiї цiєю Конвенцiєю не змiнюються.

2. Для цiлей цiєї Конвенцiї вислiв «територiальнi общини або властi» означає общини, властi або органи, якi здiйснюють мiсцевi або регiональнi функцiї та визнаються як такi внутрiшнiм законодавством кожної держави. Однак кожна Договiрна Сторона пiд час пiдписання цiєї Конвенцiї або пiсля цього у повiдомленнi на iм'я Генерального секретаря Ради Європи може визначити общини, властi або органи, види дiяльностi i форми, якими вона має намiр обмежити сферу застосування цiєї Конвенцiї або якi вона має намiр виключити з неї.

Стаття 3

1. Для цiлей цiєї Конвенцiї Договiрнi Сторони, з урахуванням положень пункту 2 статтi 2, заохочують будь-якi iнiцiативи територiальних общин i властей, що грунтуються на розроблених у Радi Європи рамкових домовленостях мiж територiальними общинами та властями. Вони можуть, якщо визнають за доцiльне, враховувати типовi мiждержавнi двостороннi або багатостороннi угоди, розробленi у Радi Європи i спрямованi на сприяння спiвробiтництву мiж територiальними общинами та властями.

Досягнутi домовленостi та укладенi угоди можуть грунтуватися на типових i рамкових угодах, статутах та договорах, якi наводяться у Додатку до цiєї Конвенцiї в пунктах 1.1-1.5 та 2.1-2.6 i в якi можуть вноситися будь-якi необхiднi змiни залежно вiд конкретної ситуацiї в кожнiй Договiрнiй Сторонi. Цi типовi i рамковi угоди, статути та договори призначаються для керiвництва i не мають сили договору.

2. Якщо Договiрнi Сторони визнають за необхiдне укласти мiждержавнi угоди, в них, крiм iншого, можуть визначатися контекст, форми та межi, в яких можуть здiйснювати свою дiяльнiсть територiальнi общини та властi, зацiкавленi у транскордонному спiвробiтництвi. Кожна угода може також визначати общини або властi, яких вона стосується.

3. Попереднi положення не перешкоджають Договiрним Сторонам використовувати, за спiльною згодою, iншi форми транскордонного спiвробiтництва. Положення цiєї Конвенцiї не можуть також тлумачитися як такi, що анулюють вже iснуючi угоди про спiвробiтництво.

4. Угоди та договори укладаються з належним урахуванням повноважень, передбачених внутрiшнiм законодавством кожної Договiрної Сторони, щодо мiжнародних вiдносин та загальної полiтики, а також з урахуванням будь-яких правил контролю чи нагляду, яких мають дотримуватися територiальнi общини або властi.

5. З цiєю метою будь-яка Договiрна Сторона пiд час пiдписання цiєї Конвенцiї або пiсля цього у повiдомленнi на iм'я Генерального секретаря Ради Європи може визначати органи, якi за її внутрiшнiм законодавством мають право здiйснювати контроль або нагляд щодо вiдповiдних територiальних общин i властей.

Стаття 4

Кожна Договiрна Сторона прагне усунути будь-якi юридичнi, адмiнiстративнi або технiчнi труднощi, якi можуть затримати розвиток та безперешкодне здiйснення транскордонного спiвробiтництва, та, у разi необхiдностi, проводить консультацiї з iншою або iншими зацiкавленими Договiрними Сторонами.

Стаття 5

Договiрнi Сторони розглядають питання про доцiльнiсть надання територiальним общинам або властям, якi беруть участь у транскордонному спiвробiтництвi вiдповiдно до положень цiєї Конвенцiї, такого самого режиму, який їм надається у спiвробiтництвi на нацiональному рiвнi.

Стаття 6

Кожна Договiрна Сторона надає на прохання iншої Договiрної Сторони якнайповнiшу iнформацiю з метою сприяння останнiй у виконаннi її зобов'язань за цiєю Конвенцiєю.

Стаття 7

Кожна Договiрна Сторона пiклується про те, щоб зацiкавленi територiальнi общини або властi були iнформованi про засоби дiяльностi, якi їм надаються згiдно з цiєю Конвенцiєю.

Стаття 8

1. Договiрнi Сторони надають Генеральному секретарю Ради Європи всю вiдповiдну iнформацiю щодо угод та домовленостей, передбачених у статтi 3.

2. Будь-яка пропозицiя, зроблена однiєю або декiлькома Договiрними Сторонами з метою доповнення або розширення цiєї Конвенцiї чи типових угод та домовленостей, повiдомляється Генеральному секретарю Ради Європи. Генеральний секретар виносить її на розгляд Комiтету мiнiстрiв Ради Європи, який приймає рiшення щодо неї.

  Стаття 9

1. Цю Конвенцiю вiдкрито для пiдписання державами-членами Ради Європи. Вона пiдлягає ратифiкацiї, прийняттю або затвердженню. Ратифiкацiйнi грамоти або документи про прийняття чи затвердження здаються на зберiгання Генеральному секретарю Ради Європи.

2. Конвенцiя набирає чинностi через три мiсяцi вiд дати здачi на зберiгання четвертої ратифiкацiйної грамоти або четвертого документа про прийняття чи затвердження за умови, що помiж держав, якi виконали цю формальнiсть, принаймнi двi держави мають спiльний кордон.

3. Стосовно будь-якої держави, яка пiдписала цю Конвенцiю i яка ратифiкуватиме, прийматиме або затверджуватиме її пiсля набрання нею чинностi, Конвенцiя набирає чинностi через три мiсяцi вiд дати здачi на зберiгання її ратифiкацiйної грамоти або документа про прийняття чи затвердження.

Стаття 10

1. Пiсля набрання цiєю Конвенцiєю чинностi Комiтет мiнiстрiв Ради Європи може одностайно вирiшити запропонувати будь-якiй європейськiй державi, яка не є членом Ради, приєднатися до цiєї Конвенцiї. На таку пропозицiю кожна держава, яка ратифiкувала Конвенцiю, має дати ясно висловлену згоду.

2. Таке приєднання здiйснюється шляхом здачi на зберiгання Генеральному секретарю Ради Європи документа про приєднання, який набирає чинностi через три мiсяцi вiд дати його здачi на зберiгання.

Стаття 11

1. Будь-яка Договiрна Сторона може, у тому, що її стосується, денонсувати цю Конвенцiю шляхом перепровадження вiдповiдного повiдомлення на iм'я Генерального секретаря Ради Європи.

2. Така денонсацiя набирає чинностi через шiсть мiсяцiв вiд дати отримання Генеральним секретарем такого повiдомлення.

Стаття 12

Генеральний секретар Ради Європи повiдомляє держави-члени Ради Європи, а також будь-яку державу, яка приєдналася до цiєї Конвенцiї, про:

а. будь-яке пiдписання;

b. здачу на зберiгання будь-якої ратифiкацiйної грамоти або будь-якого документа про прийняття, затвердження чи приєднання;

c. будь-яку дату набрання чинностi цiєю Конвенцiєю вiдповiдно до статтi 9 Конвенцiї;

d. будь-яку заяву, отриману на виконання положень пункту 2 статтi 2 або пункту 5 статтi 3;

e. будь-яке повiдомлення, отримане на виконання положень статтi 11, i дату, з якої денонсацiя набирає чинностi.

На посвiдчення чого нижчепiдписанi належним чином на те уповноваженi представники пiдписали цю Конвенцiю.

Вчинено у Мадрiдi двадцять першого дня травня мiсяця 1980 року англiйською i французькою мовами, причому обидва тексти є однаково автентичними, в одному примiрнику, який зберiгатиметься в архiвi Ради Європи. Генеральний секретар Ради Європи надсилає засвiдченi копiї цiєї Конвенцiї кожнiй державi-члену Ради Європи i будь-якiй державi, якiй запропоновано приєднатися до цiєї Конвенцiї.

Д О Д А Т О К

Типовi i рамковi угоди, статути та договори про транскордонне спiвробiтництво мiж територiальними общинами або властями

Ця диференцiйована система типових угод розроблена з метою розрiзнення двох головних категорiй, якi визначаються залежно вiд рiвня укладання угоди:

- типовi мiждержавнi угоди про транскордонне спiвробiтництво на мiсцевому та регiональному рiвнях;

- рамковi угоди, договори та статути, якi можуть бути основою для транскордонного спiвробiтництва мiж територiальними властями або общинами.

Як видно з нижченаведеної таблицi, виключно до компетенцiї держав належать лише двi типовi мiждержавнi угоди: про розвиток транскордонного спiвробiтництва та про регiональнi транскордоннi зв'язки. Iншi мiждержавнi угоди лише складають юридичну основу для укладання мiж територiальними общинами або властями рамкових угод чи договорiв, наведених у другiй категорiї.

1. ТИПОВІ МІЖДЕРЖАВНІ УГОДИ

Загальні назви типових угод

1.1 Типова мiждержавна угода про розвиток транскордонного спiвробiтництва.

1.2 Типова мiждержавна угода про транскордоннi регiональнi консультацiї.

1.3 Типова мiждержавна угода про транскордоннi мiсцевi консультацiї.

1.4 Типова мiждержавна угода про транскордонне спiвробiтництво на договiрнiй основi мiж мiсцевими властями.

1.5 Типова мiждержавна угода про органи транскордонного спiвробiтництва мiж мiсцевими властями.

2. РАМКОВІ УГОДИ, СТАТУТИ ТА ДОГОВОРИ МІЖ МІСЦЕВИМИ ВЛАСТЯМИ

2.1 Рамкова угода про створення консультативної групи мiж мiсцевими властями.

2.2 Рамкова угода про координацiю управлiння транскордонними мiсцевими державними справами.

2.3 Рамкова угода про створення транскордонних асоцiацiй на основi приватного права.

2.4 Рамковий договiр про поставки товарiв або надання послуг мiж мiсцевими властями прикордонних районiв (типу «приватне право»).

2.5 Рамковий договiр про поставки товарiв або надання послуг мiж мiсцевими властями прикордонних районiв (типу «публiчне право»).

2.6 Рамкова угода про створення органiв транскордонного спiвробiтництва мiж мiсцевими властями.

1. ТИПОВІ МІЖДЕРЖАВНІ УГОДИ

Вступ. Система мiждержавних угод спрямована, перш за все, на точне визначення контексту, форм та меж, в яких територiальнi властi держав можуть здiйснювати свою дiяльнiсть, а також на усунення юридичних розбiжностей, якi можуть створити проблеми (визначення дiючого законодавства, судових органiв, можливих шляхiв оскарження i т.iн.).

Крiм того, укладання мiждержавних угод мiж державами, зацiкавленими у розвитку транскордонного спiвробiтництва мiж мiсцевими властями, може, безумовно, принести користь у таких галузях:

- офiцiйне визнання законностi таких процедур спiвробiтництва i заохочення мiсцевих властей до їх використання;

- мета та умови дiяльностi органiв нагляду та контролю;

- обмiн iнформацiєю мiж державами;

- встановлення взаємозв'язку мiж такими формами спiвробiтництва та iншими процедурами здiйснення спiльних заходiв у прикордонних районах;

- виправлення юридичних положень або їх тлумачень, якi стримують транскордонне спiвробiтництво i т.iн.

Система вибору iз численних типових угод, наведених вище, дозволяє урядам здiйснювати прикордонне спiвробiтництво в контекстi, який найбiльш задовольняє їх потреби, шляхом використання мiждержавної угоди про розвиток транскордонного спiвробiтництва (1.1) як основи i шляхом доповнення її будь-якою з типових угод, наведених у пунктах 1.2-1.5. Держави можуть використовувати або тiльки одну угоду, або декiлька, або навiть всi з них, i вони можуть це робити одночасно чи поступово. У випадку укладання угод мiж державами, якi вже мають аналогiчнi правовi системи, наприклад скандинавськими державами, використання таких конкретних угод може виявитися непотрiбним.

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ ТИПОВИХ УГОД 1.1-1.5

Стаття a

1. Для цiлей цiєї угоди термiн «мiсцевi властi» означає властi, общини або органи, якi здiйснюють мiсцевi функцiї за внутрiшнiм законодавством кожної держави. 

2. Для цiлей цiєї угоди «регiональнi властi» означає властi, общини або органи, якi здiйснюють регiональнi функцiї за внутрiшнiм законодавством кожної держави.

Стаття b

Ця угода не зашкоджує рiзним iснуючим формам транскордонного спiвробiтництва мiж державами-учасницями, особливо тим, якi грунтуються на мiжнароднiй угодi.

Стаття c

Сторони iнформують регiональнi та мiсцевi властi про визначену для них сферу дiяльностi i надають їм допомогу у здiйсненнi заходiв у визначених межах.

Стаття d

Термiн «вищi iнстанцiї» в цiй угодi означає органи нагляду, призначенi кожною Стороною.

Стаття e

Ця угода нiяким чином не змiнює обсяг i характер функцiй мiсцевих властей, визначенi внутрiшнiм законодавством держав-учасниць.

Стаття f

Кожна держава може в будь-який час визначити райони своєї територiї, цiлi та форми спiвробiтництва, якi вилучаються iз сфери застосування цiєї угоди.

Таке визначення, однак, не зашкоджує правам, набутим в контекстi iснуючого спiвробiтництва.

Стаття g

Сторони постiйно iнформують Генерального секретаря Ради Європи про дiяльнiсть комiсiй, комiтетiв та iнших органiв, яким доручено за цiєю угодою виконання того чи iншого завдання.

Стаття h

Враховуючи набутий досвiд, Сторони можуть вносити в цю угоду незначнi змiни шляхом простого обмiну нотами.

Стаття i

1. Кожна Сторона повiдомляє iншу Сторону про завершення процедур, передбачених її внутрiшнiм законодавством для iмплементацiї цiєї угоди, яка набирає чинностi вiд дати отримання останнього повiдомлення.

2. Ця угода укладається на п'ятирiчний перiод вiд дати набрання нею чинностi. У разi вiдсутностi повiдомлення про припинення її дiї, яке надсилається за шiсть мiсяцiв до дати закiнчення її чинностi, вона автоматично продовжується на тих же умовах на наступний п'ятирiчний перiод.

3. Сторона, яка надсилає повiдомлення про припинення дiї угоди, може зазначити, що воно стосується тiльки визначених статей, географiчних регiонiв або сфер дiяльностi. У такому випадку угода залишається чинною стосовно iнших статей, географiчних регiонiв або сфер дiяльностi, якщо її чиннiсть не буде припинена iншою Стороною або Сторонами впродовж чотирьох мiсяцiв вiд дати отримання повiдомлення про часткове припинення її дiї.

4. Сторони в будь-який час можуть зупинити застосування цiєї угоди на конкретно визначений перiод. Вони можуть також дiйти згоди про зупинення або припинення дiяльностi того чи iншого комiтету.

1.1 ТИПОВА МІЖДЕРЖАВНА УГОДА ПРО РОЗВИТОК ТРАНСКОРДОННОГО СПІВРОБІТНИЦТВА

Вступ. Ця типова мiждержавна угода мiстить найголовнiшi загальнi положення, i вона може укладатися або самостiйно, або разом з однiєю чи декiлькома типовими мiждержавними угодами, наведеними нижче.

Уряди та , усвiдомлюючи переваги транскордонного спiвробiтництва, визначеного в Європейськiй рамковiй конвенцiї про транскордонне спiвробiтництво мiж територiальними общинами або властями,

погодились про таке:

Стаття 1

Сторони зобов'язуються забезпечувати i розвивати засоби транскордонного спiвробiтництва на регiональному та мiсцевому рiвнях.

У їхньому розумiннi транскордонне спiвробiтництво означає всi спiльнi адмiнiстративнi, технiчнi, економiчнi, соцiальнi або культурнi заходи, спрямованi на змiцнення i посилення добросусiдського спiвробiтництва мiж районами, розташованими по обидвi сторони кордону, а також укладання вiдповiдних угод з метою вирiшення проблем, якi можуть виникати у цiй галузi.

Метою цих заходiв, крiм iншого, є полiпшення умов регiонального i мiського розвитку, захист природних ресурсiв, надання взаємної допомоги у випадках аварiй або стихiйного лиха, а також полiпшення комунальних послуг.

Стаття 2

Сторони докладають зусиль, шляхом проведення взаємних консультацiй, для забезпечення регiональним властям, якi знаходяться пiд їх юрисдикцiєю, ресурсiв, необхiдних їм для започаткування спiвробiтництва.

Стаття 3

Вони також зобов'язуються заохочувати дiяльнiсть мiсцевих властей, спрямовану на започаткування та розвиток транскордонного спiвробiтництва.

Стаття 4

Мiсцевим i регiональним властям, якi беруть участь у транскордонному спiвробiтництвi вiдповiдно до цiєї угоди, надається такий самий режим i захист, який їм надається у спiвробiтництвi на нацiональному рiвнi.

Компетентнi органи кожної Сторони забезпечують видiлення бюджетних асигнувань, необхiдних для покриття поточних витрат органiв, що вiдповiдають за розвиток транскордонного спiвробiтництва, передбаченого цiєю угодою.

Стаття 5

Кожна Сторона доручає призначеному нею органу або призначенiй нею комiсiї чи установi проаналiзувати дiючi нацiональнi законодавство та правила з метою розробки пропозицiй щодо внесення змiн у будь-якi положення, якi можуть затримувати розвиток мiсцевого транскордонного спiвробiтництва. Такi органи придiляють особливу увагу удосконаленню податкових i митних положень, валютних правил i правил передачi капiталу, а також процедур, що регулюють дiяльнiсть вищих iнстанцiй, особливо у тому, що стосується нагляду або контролю.

Перш нiж вживати заходiв, згаданих у вищенаведеному пiдпунктi, Сторони, у разi необхiдностi, проводять взаємнi консультацiї i обмiнюються будь-якою вiдповiдною iнформацiєю.

Стаття 6

Сторони докладають зусиль, шляхом використання арбiтражу або вжиття iнших заходiв, для вирiшення спiрних питань мiсцевого значення, попереднє врегулювання яких може бути необхiдним для успiшного здiйснення проектiв транскордонного спiвробiтництва.

1.2 ТИПОВА МІЖДЕРЖАВНА УГОДА ПРО ТРАНСКОРДОННІ РЕГІОНАЛЬНІ КОНСУЛЬТАЦІЇ

Вступ. Ця угода може укладатися або самостiйно, або разом з однiєю чи декiлькома типовими мiждержавними угодами (тексти 1.1-1.5).

Стаття 1

Для розвитку транскордонних консультацiй мiж регiонами, визначеними у Додатку до цiєї угоди, Сторони створюють спiльну комiсiю (далi «Комiсiя») i, у разi необхiдностi, один або бiльше регiональних комiтетiв (далi «Комiтети»), якi займаються питаннями, що стосуються транскордонних консультацiй.

Стаття 2

1. До складу Комiсiї i Комiтетiв входять делегацiї, члени яких призначаються кожною iз Сторiн.

2. До складу делегацiй в Комiсiї входять не бiльше нiж вiсiм членiв, з яких принаймнi три представляють регiональнi властi. Голови делегацiй в Комiтетах або їх представники беруть участь у роботi Комiсiї з правом дорадчого голосу.

3. Комiтети складаються з ... делегацiй, кожна з яких включає ... членiв, i вони формуються за iнiцiативою Комiсiї та за погодженням з регiональними i мiсцевими властями прикордонних районiв, якi охоплюються цiєю угодою. Делегацiї в Комiтетах складаються з представникiв цих властей або регiональних чи мiсцевих органiв. Один член делегацiї призначається центральними властями. У вiдповiдних випадках вiн призначається з органiв, якi представляють центральнi властi в прикордонних районах, що знаходяться у сферi компетенцiї Комiтетiв.

4. Комiсiя проводить свої засiдання не менше одного разу на рiк. Комiтети проводять свої засiдання у мiру необхiдностi, але не менше двох разiв на рiк.

5. Комiсiя i Комiтети складають свої власнi правила процедури.

Стаття 3

Витрати своєї делегацiї в Комiсiї покриває кожна Сторона.

Витрати делегацiй в Комiтетах покриваються властями, якi призначають такi делегацiї.

Стаття 4

Для цiлей забезпечення координацiї i постiйної роботи Комiсiї i Комiтетiв Сторони, у разi необхiдностi, створюють Секретарiат, склад, мiсце розташування, порядок роботи i фiнансування якого визначаються у спецiальнiй угодi мiж ними на пропозицiю Комiсiї. У разi вiдсутностi згоди мiж Сторонами такий Секретарiат може бути створений самою Комiсiєю.

Стаття 5

Прикордоннi райони, якi охоплюються цiєю угодою, визначаються у Додатку до неї, поправки до якого можуть вноситися шляхом простого обмiну нотами.

Стаття 6

1. У рамках транскордонних консультацiй розглядаються питання, що виникають в таких галузях:

- мiський та регiональний розвиток;

- транспорт i зв'язок (транспорт громадського користування, дороги та автостради, спiльнi аеропорти, воднi шляхи, морськi порти i т.iн.);

- енергетика (електростанцiї, постачання газу, електроенергiї та води);

- охорона природи (мiсця, що пiдлягають охоронi, зони вiдпочинку, природнi парки i т.iн.);

- охорона i рацiональне використання водних ресурсiв (боротьба iз забрудненням, очиснi споруди i т.iн.);

- охорона атмосфери (забруднення повiтряного середовища, зниження рiвнiв шуму, безшумнi зони i т.iн.);

- освiта, професiйна пiдготовка та дослiдження;

- охорона здоров'я (наприклад, використання медичних установ, розташованих в одному з районiв, мешканцями iншого району);

- культура, вiдпочинок i спорт (театри, оркестри, спортивнi центри, будинки вiдпочинку i табори, молодiжнi центри i т.iн.);

- взаємна допомога у надзвичайних ситуацiях (пожежi, повенi, епiдемiї, авiацiйнi катастрофи, землетруси, нещаснi випадки в горах i т.iн.);

- туризм (спiльнi проекти розвитку туризму);

- проблеми, що стосуються прикордонних робочих (транспорт, житло, соцiальне страхування, оподаткування, зайнятiсть, безробiття i т.iн.);

- економiчнi проекти (новi пiдприємства i т.iн.);

- iншi проекти (заводи по переробцi вiдходiв, каналiзацiйне господарство i т.iн.);

- удосконалення аграрної системи;

- соцiальна iнфраструктура.

2. Сторони можуть дiйти згоди про внесення поправок у цей перелiк шляхом простого обмiну нотами.

Стаття 7

1. Якщо iнше не передбачене, Комiсiя займається загальними питаннями i принциповими питаннями, такими як складання програм для Комiтетiв, координацiя i пiдтримання контактiв з вiдповiдними центральними органами i спiльними комiсiями, якi були створенi до набрання чинностi цiєю угодою.

2. До компетенцiї Комiсiї належить, зокрема, передача вiдповiдним урядам, у разi необхiдностi, її власних рекомендацiй i рекомендацiй Комiтетiв та будь-яких проектiв для укладання мiжнародних угод.

3. Комiсiя може використовувати послуги експертiв для вивчення конкретних питань.

Стаття 8

1. Першочерговим завданням Комiтетiв є вивчення проблем, що виникають у галузях, наведених у статтi 6, i внесення вiдповiдних пропозицiй та рекомендацiй. Такi проблеми можуть передаватися їм на розгляд Комiсiєю, центральними, регiональними або мiсцевими властями Сторiн, а також установами, асоцiацiями або iншими державними чи приватними органами. Вони можуть також розглядати питання за своєю власною iнiцiативою.

2. З метою вивчення цих питань Комiтети можуть створювати робочi групи. Вони можуть також використовувати послуги експертiв i запитувати юридичнi висновки або технiчнi доповiдi. Проводячи якнайширшi консультацiї, Комiтети намагаються досягти результатiв, що вiдповiдають iнтересам зацiкавленого населення.

Стаття 9

1. Комiтети iнформують Комiсiю про питання, переданi на їх розгляд, i про зробленi ними висновки. 

2. Якщо їх висновки вимагають прийняття Комiсiєю або вiдповiдними урядами рiшень, Комiтети подають Комiсiї вiдповiднi рекомендацiї.

Стаття 10

1. Комiсiя i Комiтети мають право, за спiльною згодою їх членiв, вирiшувати переданi на їх розгляд питання, якi становлять спiльний iнтерес, якщо їх члени мають повноваження на це за законодавством Сторiн.

2. Комiсiя i Комiтети обмiнюються iнформацiєю про рiшення, прийнятi у цьому зв'язку.

Стаття 11

1. Делегацiї в Комiсiї або Комiтетах обмiнюються iнформацiєю про заходи, вжитi компетентними властями на виконання зроблених рекомендацiй або угод, розроблених вiдповiдно до статтi 7.2 i статтi 9.2.

2. Комiсiя i Комiтети розглядають питання про те, яких заходiв необхiдно вжити у зв'язку з рiшеннями, ухваленими компетентними властями, що згадуються у пунктi 1 вище.

1.3 ТИПОВА МІЖДЕРЖАВНА УГОДА ПРО ТРАНСКОРДОННІ МІСЦЕВІ КОНСУЛЬТАЦІЇ

Вступ. Ця угода може укладатися або самостiйно, або разом з однiєю чи декiлькома типовими мiждержавними угодами (тексти 1.1-1.5).

Стаття 1

Для забезпечення бiльш широкого обмiну iнформацiєю i розвитку консультацiй мiж мiсцевими властями, що знаходяться по обидвi сторони кордону, Сторони закликають такi властi спiльно вивчати проблеми, що становлять спiльний iнтерес, шляхом використання консультативних комiтетiв.

Стаття 2

Правила процедури таких комiтетiв визначаються їхнiми членами. Вищi iнстанцiї беруть участь в їх роботi або постiйно iнформуються про неї.

Консультативнi комiтети взаємодiють з комiсiями з питань транскордонних регiональних консультацiй на умовах, якi визначаються останнiми, якщо такi комiсiї були створенi у вiдповiдних регiонах. Із свого боку, цi комiсiї надають консультативним комiтетам допомогу у їх роботi.

Вони можуть також дiяти як дорадчi органи в рамках iмплементацiї спецiальних мiждержавних угод, укладених в контекстi транскордонного спiвробiтництва. 

Стаття 3

Завдання консультативних комiтетiв полягає в органiзацiї обмiну iнформацiєю i консультацiй по обидвi сторони кордону, а також у вивченнi питань, що становлять спiльний iнтерес, i визначеннi спiльних цiлей.

Їхня дiяльнiсть здiйснюється з повагою до повноважень їхнiх членiв, i вона не передбачає нiякої передачi повноважень у цьому зв'язку.

Члени цих комiтетiв можуть, однак, в рамках угод про спiвробiтництво спiльно вирiшувати, якi заходи чи обмеження мають регулювати їх вiдповiдну дiяльнiсть або яких процедур попереднiх консультацiй, на їх думку, необхiдно дотримуватися.

Стаття 4 (варiант)

З метою надання допомоги цим консультативним комiтетам в їхнiй роботi зацiкавленi мiсцевi властi можуть в межах повноважень, якими вони надiленi внутрiшнiм законодавством, створювати асоцiацiї, якi будуть забезпечувати правову основу їхнього спiвробiтництва.

Такi асоцiацiї створюються на основi цивiльного права або торгового права, що застосовується до асоцiацiй в однiй з зацiкавлених держав. Для застосування вибраної правової системи, у разi необхiдностi, умови, формальностi i спецiальнi дозволи, що стосуються громадянства членiв цих асоцiацiй, до уваги не беруться.

Iнформацiя, що надається вищим iнстанцiям, вiдповiдно до статтi 2, включає всю iнформацiю про дiяльнiсть асоцiацiй, згаданих у цiй статтi.

1.4 ТИПОВА МІЖДЕРЖАВНА УГОДА ПРО ТРАНСКОРДОННЕ СПІВРОБІТНИЦТВО НА ДОГОВІРНІЙ ОСНОВІ МІЖ МІСЦЕВИМИ ВЛАСТЯМИ

Вступ. Ця угода може укладатися або самостiйно, або разом з однiєю чи декiлькома типовими мiждержавними угодами (тексти 1.1-1.5).

Стаття 1

Транскордонне спiвробiтництво мiж мiсцевими властями здiйснюється, крiм iншого, за допомогою адмiнiстративних, економiчних або технiчних договорiв.

Стаття 2

Договори про транскордонне спiвробiтництво укладаються мiсцевими властями в межах повноважень, якими вони надiленi внутрiшнiм законодавством.

Вони, крiм iншого, стосуються поставки товарiв або надання послуг, здiйснення спiльних заходiв, створення асоцiацiй на основi цивiльного або торгового права однiєї з держав-учасниць або членства в таких асоцiацiях.

Стаття 3

Сторони такого договору зазначають закон, який застосовується до нього, шляхом посилання на договiрне право (як публiчне, так i приватне) однiєї з держав-учасниць цiєї угоди.

Вони також зазначають, у разi необхiдностi, якi вiдступи можуть бути зробленi вiд необов'язкових положень цього закону.

У разi вiдсутностi будь-якого вiдповiдного визначення закону до договору застосовується закон тiєї держави, мiсцевий орган якої вiдповiдає згiдно з договором за виконання головних заходiв або, у разi вiдсутностi такого, мiсцевий орган якої має найбiльш серйознi фiнансовi зобов'язання.

За будь-яких обставин особи, що знаходяться пiд юрисдикцiєю мiсцевих властей - учасниць договору, зберiгають всi права на порушення позову проти цих властей або на засоби правового захисту вiд них, якi вони могли б здiйснювати у вiдношеннях з властями, якби останнi були зобов'язанi поставляти цим особам товари або надавати їм передбаченi послуги. Мiсцевi властi, проти яких порушено такий позов або використовуються засоби правового захисту, мають право порушити переслiдування проти тих мiсцевих органiв, якi взяли на себе зобов'язання поставляти товари або надавати послуги.

Стаття 4

Пропозицiї про укладання договорiв або внесення в них поправок одночасно пiдпорядковуються в кожнiй державi звичайним правилам, що регулюють дiяльнiсть вищих iнстанцiй. Проте нiякого затвердження властями-учасницями договору вони не потребують. Будь-яке рiшення вищої iнстанцiї, яке може перешкоджати укладанню або здiйсненню договору про транскордонне спiвробiтництво або яке може призвести до припинення його дiї, передбачає проведення попереднiх консультацiй з вiдповiдними вищими iнстанцiями iнших зацiкавлених держав.

Стаття 5

У разi виникнення спору компетентний судовий орган визначається дiючим законодавством. Однак договори про транскордонне спiвробiтництво можуть мiстити положення про арбiтраж. Незважаючи на будь-якi такi положення, користувачi i третi сторони мають всi iснуючi засоби правового захисту вiд мiсцевих властей держави, до якої вони належать, причому саме до компетенцiї цих властей належить домагатися вiдшкодування збиткiв, заподiяних невиконанням своїх зобов'язань iншою Стороною договору.

Вищi iнстанцiї вживають всiх можливих заходiв для забезпечення швидкого виконання судових рiшень, незалежно вiд державної приналежностi суду, який їх проголосив.

Стаття 6

Договори, укладенi на основi цiєї угоди, залишаються чинними пiсля її денонсацiї. Однак договори мають мiстити положення, яке дозволяє Сторонам у разi денонсацiї цiєї угоди припиняти дiю таких договорiв за умови офiцiйного повiдомлення про свiй намiр за п'ять рокiв до закiнчення термiну їх дiї. Держави-учасницi мають право застосовувати це положення.

1.5 ТИПОВА МІЖДЕРЖАВНА УГОДА ПРО ОРГАНИ ТРАНСКОРДОННОГО СПІВРОБІТНИЦТВА МІЖ МІСЦЕВИМИ ВЛАСТЯМИ

Вступ. Ця угода може укладатися або самостiйно, або разом з однiєю чи декiлькома типовими мiждержавними угодами (тексти 1.1-1.5).

Стаття 1

Для цiлей, якi внутрiшнє законодавство дозволяє здiйснювати через асоцiацiї або консорцiуми, мiсцевi властi та iншi органи публiчного права можуть брати участь в асоцiацiях або консорцiумах мiсцевих властей, створених на територiї iншої Сторони вiдповiдно до внутрiшнього законодавства останньої.

Стаття 2

В межах повноважень своїх членiв асоцiацiї або консорцiуми, згаданi в статтi 1, мають право здiйснювати свою статутну дiяльнiсть на територiї кожної iз зацiкавлених Сторiн. При цьому їхня дiяльнiсть регулюється правилами вiдповiдної держави, якщо остання не передбачає виключень з них. 

Стаття 3

1. Договiр про створення асоцiацiї чи консорцiуму, статут i будь-якi змiни до них пiдлягають затвердженню вищими iнстанцiями всiх мiсцевих властей - учасниць. Цей принцип застосовується i до вступу у вже iснуючi асоцiацiї чи консорцiуми.

2. Зацiкавлене населення повiдомляється про такi договори i їх затвердження вiдповiдно до загальних правил розповсюдження iнформацiї кожної країни. Цей принцип застосовується i до будь-яких змiн у офiцiйному мiсцi розташування, i до будь-яких рiшень щодо осiб, яким наданi повноваження дiяти вiд iменi асоцiацiї чи консорцiуму, та меж цих повноважень.

3. Вищезгаданi документи укладаються офiцiйними мовами кожної з держав, в яких вони будуть чинними. Тексти цих документiв повиннi бути автентичними.

Стаття 4

1. Статут визначає правила, що регулюють правовi вiдносини асоцiацiї чи консорцiуму. Згiдно iз статтею 1 вiн мiстить предмет дiяльностi, передбачений вiдповiдним законодавством. В усiх випадках у статутi зазначаються склад учасникiв, назва i мiсце знаходження асоцiацiї чи консорцiуму. У статутi визначаються цiлi дiяльностi асоцiацiї чи консорцiуму та, в разi необхiдностi, функцiї i мiсце знаходження фiлiалiв. В ньому визначаються порядок призначення керiвних i адмiнiстративних органiв, зобов'язання учасникiв та їх внесок у спiльний капiтал. Керiвнi органи включають не менше одного представника мiсцевих властей - учасниць кожної країни. Статут визначає склад i порядок роботи загальних зборiв, порядок ведення протоколiв засiдань, порядок розпуску або лiквiдацiї, а також правила, що регулюють фонди та рахунки.

2. Статут також мiстить положення про вихiд учасникiв з асоцiацiї через деякий час вiд дати повiдомлення, який зазначається в статутi, пiсля врегулювання будь-якої заборгованостi перед асоцiацiєю та сплати асоцiацiї компенсацiї, розмiр якої визначається експертами, у зв'язку з iнвестицiями або витратами, зробленими асоцiацiєю за або вiд iменi зацiкавлених учасникiв. У статутi також зазначаються правила, що регулюють вихiд або виключення iз складу учасникiв у зв'язку з невиконанням своїх зобов'язань.

Стаття 5

З урахуванням iнтересiв державної полiтики i державної безпеки, Сторони зобов'язуються видавати дозволи, необхiднi для того, щоб в межах їх територiї асоцiацiя чи консорцiум могли здiйснювати свою дiяльнiсть.

Стаття 6

Якщо, згiдно з внутрiшнiм законодавством, асоцiацiя чи консорцiум не може, на територiї тiєї чи iншої держави, здiйснювати деякi повноваження, права або використовувати пiльги, необхiднi для виконання свого завдання в iнтересах мiсцевих властей - учасниць цiєї держави, останнi мають право i зобов'язання дiяти за i вiд iменi асоцiацiї чи консорцiуму з метою здiйснення або забезпечення здiйснення цих повноважень, прав або пiльг.

Стаття 7

1. Нагляд або контроль за дiяльнiстю асоцiацiї чи консорцiуму здiйснюється, вiдповiдно до внутрiшнього законодавства, компетентними органами держави, в якiй знаходиться штаб-квартира асоцiацiї чи консорцiуму. Цi органи забезпечують також охорону iнтересiв мiсцевих властей iнших держав.

2. Компетентнi органи iнших держав мають право на отримання iнформацiї про дiяльнiсть та рiшення асоцiацiї чи консорцiуму i про заходи, яких було вжито в рамках нагляду або контролю. На їх прохання, їм надсилаються, зокрема, ухваленi документи i протоколи засiдань органiв асоцiацiї чи консорцiуму, рiчнi фiнансовi звiти i проект бюджету, у разi наявностi, якщо за внутрiшнiм законодавством вони мають надсилатися органам, що здiйснюють нагляд або контроль. Вони можуть безпосередньо спiлкуватися з органами асоцiацiї чи консорцiуму i з органами нагляду або контролю, подавати їм свої зауваження або безпосередньо звертатися до них з проханням про надання пояснень у конкретних випадках i з конкретних питань.

3. Компетентнi органи iнших держав мають також право повiдомляти асоцiацiї чи консорцiуму свої заперечення щодо участi в асоцiацiї чи консорцiумi тих властей, якi знаходяться пiд їх юрисдикцiєю. Таке належним чином обгрунтоване повiдомлення вважається пiдставою для виключення iз складу учасникiв i передбачається як таке в статутi асоцiацiї. Органи, згаданi у пунктах 1 i 2 цiєї статтi, мають також право бути представленими одним представником у керiвних органах асоцiацiї чи консорцiуму; такий представник має право брати участь в усiх засiданнях органiв i отримувати їх порядок денний та протоколи. 

Стаття 8

Поставки товарiв або надання послуг, якi мають бути дорученi асоцiацiї чи консорцiуму, вiдповiдно до статуту, на територiї учасникiв асоцiацiї чи консорцiуму здiйснюються пiд контролем останнiх, i їх учасники таким чином повнiстю звiльняються вiд зобов'язань щодо цього. Асоцiацiя чи консорцiум несуть також вiдповiдальнiсть перед користувачами i третiми сторонами. Останнi, однак, у тому, що стосується мiсцевих властей, за i вiд iменi яких здiйснюються поставки товарiв або надаються послуги, мають всi права на порушення позову i використання засобiв правового захисту, якi вони могли б здiйснювати, якби самi цi властi були зобов'язанi поставляти товари або надавати послуги. Властi, проти яких порушено позов або яким пред'явлена вимога про вiдшкодування збиткiв, можуть самi вчинити позов проти асоцiацiї.

Стаття 9

1. У разi неможливостi примирення, спори мiж асоцiацiєю та її учасниками, або мiж декiлькома учасниками, щодо її дiяльностi передаються на розгляд адмiнiстративних i судових органiв держави, в якiй знаходиться штаб-квартира асоцiацiї чи консорцiуму. 

2. Всi спори, якi не згаданi у пунктi 1, можуть передаватися на розгляд адмiнiстративних i судових органiв згiдно iз звичайними правилами, що застосовуються на територiї держав-учасниць, якщо зацiкавленi сторони не приймуть рiшення про передачу таких спорiв в трибунал, який вони можуть призначити.

3. Держави-учасницi вживають необхiдних заходiв для забезпечення виконання на їх територiї рiшень i постанов, що стосуються вищезазначених положень.

Стаття 10

Без шкоди для положень пункту 3 статтi 7 пiсля денонсацiї цiєї угоди дiяльнiсть асоцiацiй чи консорцiумiв, створених згiдно з цiєю угодою, не припиняється. 

2. РАМКОВІ УГОДИ, УСТАВИ І ДОГОВОРИ МІЖ МІСЦЕВИМИ ВЛАСТЯМИ

Вступ:

Рамковi угоди, договори i статути

для мiсцевих властей

Мiсцевим властям, як i державам, може бути запропонований деякий вибiр угод i договорiв. В дiйсностi, такий вибiр вже iснує в рядi країн, про що свiдчить достатньо великий обсяг вже зiбраної документацiї про укладенi угоди. 

В запропонованiй системi мiститься шiсть рамкових угод, договорiв i статутiв, якi вiдповiдають рiзним рiвням i формулам транскордонного мiсцевого спiвробiтництва. Залежно вiд обсягу i стану нацiонального законодавства цi рамковi документи можуть або використовуватися безпосередньо, або пiдпорядковуватися мiждержавнiй угодi, яка регулює їх використання.

В цiлому, укладання мiждержавних угод, хоча воно i не видається конче необхiдним, може допомогти з'ясувати умови використання цих угод мiсцевими властями. У всякому випадку, укладання мiждержавної угоди може бути передумовою використання угоди, зазначеної у пунктi 2.6 (органи транскордонного спiвробiтництва).

Система рамкових угод для мiсцевих властей вiдповiдає типовим мiждержавним угодам. У вступi до кожного рамкового документа мiститься посилання на мiждержавнi угоди.

Таким чином, угоди i органи, створенi на мiсцевому рiвнi, можуть бути iнтегрованi в структури транскордонних консультацiй, якi мають бути започаткованi на регiональному або нацiональному рiвнi. Наприклад, мiсцевi комiтети зв'язку (2.1) можуть бути включенi в структуру комiсiй, комiтетiв i робочих груп, зазначених у типовiй мiждержавнiй угодi про транскордоннi регiональнi консультацiї (1.2).

Крiм того, оскiльки передбачити всi проблеми, якi можуть виникнути у кожному конкретному випадку, загалом неможливо, цi розробленi документи мають схематичний характер. Рамковi документи є цiнним порадником, однак вони можуть доповнюватися залежно вiд потреб мiсцевих властей, якi їх використовують.

Мiсцевi властi мають також визначити заходи заохочення громадян до участi у транскордонних консультацiях в соцiальнiй i культурнiй сферах. Така участь безумовно допоможе подолати психологiчнi перешкоди, якi нерiдко серйозно стримують транскордонне спiвробiтництво. Спираючись на iнтереси населення, консультацiї будуть таким чином мати солiдний фундамент. Одним iз шляхiв заохочення населення до участi може бути використання асоцiацiй. Саме тому один iз рамкових документiв (2.3) стосується створення асоцiацiй на основi приватного права. 

2.1. Рамкова угода про створення консультативної групи мiж мiсцевими властями

Мета дiяльностi i мiсцезнаходження групи

Стаття 1

Мiсцевi властi-учасницi цiєї Угоди зобов'язуються координувати свої зусилля у таких галузях, якi належать до їхньої компетенцiї, (визначити сферу(и) компетенцiї або послатися на «мiсцевi проблеми»). З цiєю метою вони цим створюють Консультативну групу, далi «Група», iз мiсцезнаходженням в ... .

Завдання Групи полягає в забезпеченнi обмiну iнформацiєю, координацiї i консультацiй мiж її членами у галузях, визначених у попередньому пiдпунктi. Властi-учасницi зобов'язуються надавати їй всю iнформацiю, необхiдну для виконання нею свого завдання, i проводити мiж собою консультацiї, через Групу, до прийняття рiшень або вжиття заходiв, якi зачiпають галузi, визначенi вище.

Членство

Стаття 2

Кожний мiсцевий орган-учасник має бути представлений в Групi делегацiєю, яка складаєтья з ... призначених ним членiв. Кожна делегацiя може, за згодою Групи, супроводжуватися представниками приватних соцiально-економiчних органiв i експертами (ця альтернатива виключає можливiсть членства iнших органiзацiй, крiм мiсцевих властей, що вiдрiзняє цю формулу вiд асоцiацiї, створеної на основi приватного права, яка розглядається в рамковiй угодi 2.3).

Можливий варiант: кiлькiсть членiв у кожнiй делегацiї може змiнюватися. Членство вiдкрите для мiсцевих та регiональних властей, соцiально-економiчних груп i фiзичних осiб, якi укладають цю угоду. Питання про прийняття нових членiв вирiшує Група. Кожна делегацiя може, за згодою Групи, супроводжуватися представниками приватних органiв i експертами.

Повноваження

Стаття 3

Група може розглядати всi питання, визначенi у статтi 1. Всi питання, якi вирiшуються консенсусом, та рекомендацiї, якi Група вирiшує зробити вiдповiдним властям або групам, заносяться в протоколи засiдань.

Група має право доручати iншим особам вивчення та дослiдження питань, якi належать до її компетенцiї.

Стаття 4

Члени Групи можуть уповноважити Групу виконувати деякi чiтко визначенi практичнi обов'язки. Група може також виконувати будь-якi завдання, дорученi їй iншими установами. 

Порядок роботи

Стаття 5

Група складає свої власнi правила процедури.

Стаття 6

Як правило, Група збирається на свої засiдання двiчi на рiк або на вимогу однiєї третини її членiв, якi пропонують внести до її порядку денного те чи iнше питання.

Повiдомлення про засiдання i порядок денний мають надсилатися не пiзнiше, нiж за 15 днiв до засiдання, для того щоб кожна з представлених установ могла пiдготуватися до обговорення.

Стаття 7

Iз числа своїх членiв Група призначає постiйне Бюро, склад i повноваження якого вона визначає сама.

Головування здiйснюється вiдповiдно до правил процедури або, коли вони не можуть бути застосованi, найстаршим за вiком присутнiм членом.

Вiдносини iз третiми сторонами i вищими iнстанцiями

Стаття 8

У вiдносинах iз третiми сторонами Групу представляє її Голова, якщо правила процедури не передбачають iншого. Вищi iнстанцiї, до яких належать члени Групи, можуть отримувати вiд Групи необхiдну їм iнформацiю про роботу Групи, i вони мають право надсилати на її засiдання спостерiгача.

Секретарiат i фiнансування

Стаття 9

Секретарiатськi послуги забезпечуються однiєю з установ-членiв (за системою щорiчної ротацiї або без неї).

Кожний орган бере участь у покриттi витрат на секретарiатськi послуги, як зазначено нижче:

Iнформацiя i документацiя, як правило, надсилаються мовою держави, вiд якої вони походять.

Прийняття нових членiв та припинення членства

Стаття 10

Членство у Групi вiдкрите для iнших мiсцевих i регiональних властей, якi можуть приєднатися до цiєї Угоди. Питання про прийняття нових членiв вирiшує Група.

Стаття 11

Будь-який член може припинити своє членство у Групi пiсля вiдповiдного повiдомлення її Голови. Вихiд члена iз складу Групи не зачiпає її дiяльностi, якщо Група не ухвалить iншого рiшення.

Стаття 12

Сторони iнформують Генерального секретаря Ради Європи про укладення цiєї угоди i надсилають йому її текст.

2.2 Рамкова угода про координацiю управлiння

транскордонними мiсцевими державними справами

Вступ. У багатьох державах укладання такої угоди про транскордонне спiвробiтництво вже можливе. Там, де це видається неможливим, умови використання такої угоди мають бути визначенi в рамках мiждержавної угоди (див. типову угоду 1.3).

Мета угоди 

Стаття 1

Стаття 1 визначає мету угоди (наприклад, гармонiчний розвиток прикордонних регiонiв) та вiдповiднi напрямки дiяльностi. 

Територiальне застосування угоди

Стаття 2

Стаття 2 визначає територiї, якi охоплюються угодою по обидвi сторони (або з трьох сторiн) кордону.

Зобов'язання

Стаття 3

Стаття 3 визначає засоби досягнення мети угоди (стаття 1). Залежно вiд конкретної мети угоди можуть визначатися такi зобов'язання: 

- Сторони зобов'язуються дотримуватися процедури проведення попереднiх консультацiй до прийняття рiшень про вжиття заходiв в межах їх повноважень i територiї, яка знаходиться пiд їх юрисдикцiєю;

- Сторони зобов'язуються, в межах їх територiї та повноважень, вживати заходiв, необхiдних для досягнення цiлей угоди;

- Сторони зобов'язуються не вживати нiяких заходiв, якi можуть зашкодити цiлям цiєї угоди.

Координацiя

Стаття 4

Стаття 4 визначає, вiдповiдно до конкретних обставин i вимог кожної угоди, умови координацiї:

- або шляхом призначення для цiлей координацiї групи загального призначення, згаданої в рамковiй угодi 2.1;

- або шляхом створення спецiальної консультативної групи для цiлей цiєї угоди;

- або просто шляхом укладення прямих двостороннiх договорiв мiж зацiкавленими властями.

Примирення

Стаття 5

Кожний член Групи (кожна Сторона, якщо Група не створена) може винести на розгляд Групи (iншої Сторони, якщо Група не створена) будь-який випадок, у якому, на його думку, угода не була виконана у зв'язку з тим, що:

- або не були проведенi попереднi консультацiї;

- або вжитi заходи не вiдповiдають угодi;

- або не були вжитi заходи, необхiднi для досягнення цiлей угоди.

У разi неспроможностi Сторiн дiйти згоди, спiр може бути переданий на розгляд Комiсiї з примирення, уповноваженої забезпечувати виконання взятих зобов'язань.

Орган контролю

Стаття 6

Сторони можуть дiйти згоди про створення спецiального органу контролю для забезпечення виконання взятих зобов'язань, який складається з рiвної кiлькостi експертiв, призначених кожною Стороною i одного незалежного експерта, призначення якого або порядок такого призначення передбачається попередньо.

Орган контролю робить висновки, на оприлюднення яких вiн повинен мати повноваження, щодо дотримання угоди.

Стаття 7

Сторони iнформують Генерального секретаря про укладення цiєї угоди i надсилають йому її текст.

2.3 Рамкова угода про створення транскордонних асоцiацiй на основi приватного права

Вступ. Передбачається, що мiсцевий орган однiєї держави може належати до приватної асоцiацiї iншої держави згiдно з правилами та умовами, якi застосовуються до членства цього мiсцевого органу в приватнiй асоцiацiї у його власнiй державi. Якщо зараз це видається неможливим, така можливiсть має ясно передбачатися в мiждержавнiй угодi мiж зацiкавленими державами (див. типовi мiждержавнi угоди 1.3 i 1.4).

Приватнi асоцiацiї, звичайно, мають дотримуватися правил, передбачених законодавством країни, в якiй розташована їх штаб-квартира. Нижченаведений перелiк мiстить положення, якi мають включатися в їхнi статути, коли вони не передбаченi законодавством. Положення, що регулюють дiяльнiсть консультативних груп (див. рамкову угоду 2.1) можуть також застосовуватися, mutatis mutandis, до асоцiацiй цього типу.

У Статутi асоцiацiї зазначаються:

1. Засновники асоцiацiї та умови прийняття нових членiв.

2. Назва, мiсцезнаходження i правова форма асоцiацiї (з посиланням на вiдповiдне нацiональне законодавство).

3. Мета дiяльностi, шляхи досягнення цiєї мети i ресурси асоцiацiї.

4. Органи i, зокрема, функцiї i порядок роботи її Загальних зборiв (представництво i голосування).

5. Порядок призначення членiв правлiння або виконавчих посадових осiб та їх повноваження.

6. Фiнансовi зобов'язання учасникiв перед третiми сторонами.

7. Порядок внесення змiн в Статут i розпуску асоцiацiї.

8. Зобов'язання Сторiн повiдомити Генерального секретаря Ради Європи про створення транскордонної асоцiацiї i надiслати йому текст її Статуту.

2.4 Рамковий договiр про поставки товарiв або надання послуг мiж мiсцевими властями прикордонних районiв (типу «приватне права»)

Вступ. Передбачається, що мiсцевi властi мають право укладати такий договiр з мiсцевими властями iнших країн. Коли це видається неможливим, така можливiсть має ясно передбачатися в мiждержавнiй угодi (див. типову угоду 1.4).

Цей тип договору може використовуватися мiсцевими властями для торгiвлi, оренди, договорiв про здiйснення робiт, поставки товарiв, або надання послуг, надання концесiй на експлуатацiю i т.iн. Використання мiсцевими властями договорiв типу «приватне право» певною мiрою залежить вiд нацiонального законодавства i практики, i тому видаєтья важким провести чiтку лiнiю мiж договорами типу «публiчне право» i «приватне право». Однак можна припустити, що такий тип договору може використовуватися, коли, згiдно з тлумаченням, iснуючим в кожнiй конкретнiй країнi, договiр стосується комерцiйної або економiчної операцiї, здiйснення якої могли також взяти на себе фiзична або юридична особа. У випадку операцiй, якi потребують участi мiсцевих властей для виконання їх функцiй як державного органу, на додаток до положень, наведених нижче, необхiдно враховувати додатковi правила, визначенi в рамковому договорi типу «публiчне право» (див. 2.5).

  Сторони

Стаття 1 визначає Сторони (а також можливiсть участi в угодi iнших мiсцевих властей).

Стаття 2 визначає проблеми, пов'язанi iз загальними договiрними повноваженнями i, зокрема, бенефiцiарiїв та умови. У разi необхiдностi, в нiй можуть також мiститися застереження стосовно затвердження вищими iнстанцiями, коли це зачiпає застосування договору.

Предмет договору

Стаття 3 визначає предмет договору шляхом посилання на:

- конкретнi питання;

- географiчнi райони;

- юридичнi особи (мунiципалiтети, нацiональнi органи iз мiсцевими повноваженнями i т.i.);

- конкретнi правовi форми.

У статтi 4 зазначаються термiн чинностi контракту, умови його продовження та будь-якi дати виконання.

Правовий режим та фiнансовi положення

У статтi 5 зазначається мiсце пiдписання i виконання договору, а також правовий режим, яким вiн регулюється (приватне мiжнародне право), i правовi норми, якi до нього застосовуються.

У статтi 6 розглядаються, у разi необхiдностi, фiнансовi питання (валюта розрахункiв i порядок корегування вартостi у випадку довгострокових послуг), а також питання страхування.

Арбiтраж

У статтi 7 передбачаються, у разi необхiдностi, процедура примирення i процедура арбiтражу.

У випадку арбiтражу арбiтражний орган створюється таким чином:

- кожна протилежна Сторона (варiант: голови адмiнiстративних судiв, до юрисдикцiї яких входить кожна iз Сторiн) призначає одного члена арбiтражного органу, а Сторони разом призначають одного або двох незалежних членiв, враховуючи необхiднiсть досягнення непарної кiлькостi членiв;

- у випадку парної кiлькостi членiв арбiтражного органу i рiвного розподiлу голосiв вирiшальний голос має незалежний член.

Внесення змiн у договiр

i припинення його дiї

У статтi 8 зазначаються правила, якi застосовуються у випадку необхiдностi внесення змiн у договiр або припинення його дiї.

Стаття 9. Сторони iнформують Генерального секретаря Ради Європи про укладення цiєї угоди i надсилають йому її текст.

2.5 Рамковий договiр про поставки товарiв або надання послуг мiж мiсцевими властями прикордонних районiв (типу «публiчне право»)

Вступ. Цей тип договору є аналогiчним договору, який розглядається в пунктi 2.4 (договори типу «приватне право»), оскiльки вiн стосується конкретних цiлей. Цей тип договору значною мiрою стосується концесiй або договорiв про надання комунальних послуг або здiйснення громадських робiт (або послуг чи робiт, якi розглядаються як «публiчнi» однiєю iз зацiкавлених країн), або надання фiнансування на пайових засадах одним органом iншому по обидвi сторони кордону. Iз таких державних концесiй випливають особливi ризики та завдання, якi стосуються надання комунальних послуг, що потребує включення в договiр iнших положень на додаток до тих, якi визначенi у договорi типу «приватне право».

«Транскордоннi» договори цього типу не обов'язково дозволяються в усiх країнах. У зв'язку з цим можливiсть укладання таких договорiв та умови їх використання нерiдко мають спочатку передбачатися в мiждержавнiй угодi (див. типову угоду 1.4).

Використання такого договору, який достатньо легко складається i здiйснюється, може в деяких випадках усувати необхiднiсть створення спiльної установи типу «транскордонний консорцiум мiсцевих властей» (див. 2.6), у зв'язку з якою виникають iншi правовi проблеми.

Положення договору

Якщо договiр передбачає створення державного майна, тiєї чи iншої комунальної послуги або комунальної iнфраструктури, що належать до компетенцiї мiсцевого органу принаймнi в однiй з країн, або управлiння ними, договiрнi гарантiї обов'язково мають визначатися вiдповiдно до правил, якi застосовуються в зацiкавленiй країнi або зацiкавлених країнах.

У разi необхiдностi, договiр має також мiстити посилання на такi конкретнi умови:

1. Положення, що регулюють створення або функцiонування вiдповiдної iнфраструктури чи послуги (наприклад, графiк, тарифи, умови використання i т.iн.).

2. Спецiальнi умови, що регулюють створення iнфраструктури чи послуги (наприклад, отримання необхiдних дозволiв, процедура i т.iн.).

3. Умови договору на iнфраструктуру чи послугу.

4. Процедура корегування договору iз врахуванням громадських iнтересiв i фiнансова компенсацiя у зв'язку з цим.

5. Вiдносини мiж користувачами iнфраструктури чи послуги i власником (наприклад, умови доступу, тарифи i т.iн.).

6. Вихiд iз складу учасникiв договору, передача прав за договором або припинення його дiї.

На додаток до цих спецiальних положень, необхiдно також застосовувати положення, визначенi у договорi 2.4 типу «приватне право».

2.6 Рамкова угода про створення органiв транскордонного спiвробiтництва мiж мiсцевими властями

Вступ. Передбачається, що декiлька мiсцевих властей можуть спiльно створити органiзацiю, яка має юридичну особу, з метою створення та експлуатацiї об'єкту громадського користування, послуги або обладнання.

Створення i функцiонування такої асоцiацiї чи консорцiуму буде, головним чином, залежати вiд дiючого законодавства та положень будь-якої попередньої мiждержавної угоди, яка дозволяє таку форму спiвробiтництва (див. типову угоду 1.5).

Нижче наводиться перелiк положень, якi мають мiститися у статутi асоцiацiї, якщо вони не передбаченi дiючим законодавством.

Статут асоцiацiї має визначати, крiм iншого:

1. Засновникiв асоцiацiї та умови приєднання нових учасникiв.

2. Назву, мiсцезнаходження, термiн дiї i правовий статус асоцiацiї (iз посиланням на закон, за яким їй надається правовий статус).

3. Мету дiяльностi асоцiацiї, шляхи її досягнення та ресурси асоцiацiї.

4. Порядок формування статутного капiталу.

5. Обсяг та межi фiнансових зобов'язань учасникiв.

6. Процедуру призначення та звiльнення членiв правлiння або виконавчих посадових осiб асоцiацiї, а також їхнi повноваження.

7. Взаємовiдносини асоцiацiї з її учасниками, третiми сторонами i вищими iнстанцiями, особливо у тому, що стосується надання iнформацiї про фонди, фiнансовi звiти та рахунки.

8. Осiб, якi вiдповiдають за фiнансовий i технiчний контроль за дiяльнiстю асоцiацiї та звiти про такий контроль.

9. Умови внесення змiн в статут асоцiацiї та розпуску асоцiацiї.

10. Правила, що застосовуються до персоналу.

11. Правила, що застосовуються до використання мов.
